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	2.
	
	Jährliche Auszahlungsplanung des Lead-Partners
	
	2.
	
	Roczny harmonogram płatności Partnera Wiodącego

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	Hiermit teile ich der Sächsischen Aufbaubank - Förderbank - die folgende jährliche Planung hinsichtlich der Stellung der Auszahlungsanträge mit
. Die dem Auszahlungsantrag vorausgehenden Aktivitäten (siehe dazu Fußnote 1) wurden in der nachfolgenden Planung nicht berücksichtigt.
	
	
	
	Poniżej przedstawiony zostaje Saksońskiemu Bankowi Odbudowy - Bankowi Wsparcia - roczny harmonogram płatności, stanowiący jednocześnie harmonogram składania wniosków o płatność1. Czynności poprzedzające złożenie wniosku o płatność (patrz przypis 1) nie zostały uwzględnione w poniższym harmonogramie.

	
	
	
	
	
	
	


	Jahr
	Quartal
	Monat 
	Geplante Auszahlungsbeträge in €,

welche der Lead-Partner für die deutschen Kooperationspartner bei der SAB beantragt


	Geplante Auszahlungsbeträge in €,

welche der Lead-Partner für die polnischen Kooperationspartner bei der SAB

	
	
	
	aus dem Europäischen Fonds für regionale Entwicklung in €
	aus dem Landeshaushalt Sachsen in €
	beantragt

	
	
	
	für nicht staatliche Projektträger
	für staatliche Projektträger des Freistaates Sachsen (Abrechnung über eine Bewirtschaftungsbefugnis in €)

	für nicht staatliche Projektträger
	für staatliche Projektträger des Freistaates Sachsen (Abrechnung über eine Bewirtschaftungsbefugnis in €)3
	

	rok
	kwartał
	miesiąc
	Planowane płatności (kwoty w €)

dla niemieckich partnerów współpracy,

na które zostanie złożony w SAB przez Partnera Wiodącego wniosek o płatność
	Planowane płatności (kwoty w €)

dla polskich partnerów współpracy,

na które zostanie złożony w SAB przez 

	
	
	
	ze środków Europejskiego Funduszu Rozwoju Regionalnego (kwoty w €)
	ze środków z budżetu Wolnego Kraju Związkowego Saksonia (kwoty w €)
	Partnera Wiodącego wniosek o płatność

	
	
	
	dla podmiotów niepaństwowych
	państwowe podmioty Wolnego Kraju Związkowego Saksonia (rozliczenie w formie odpowiednich praw gospodarowania środkami w €)4
	dla podmiotów niepaństwowych
	państwowe podmioty Wolnego Kraju Związkowego Saksonia (rozliczenie w formie odpowiednich praw gospodarowania środkami w €)4
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	III.
	     
	     
	     
	     
	     
	     

	
	IV.
	     
	     
	     
	     
	     
	     

	
	Summe
	
	0 FORMTEXT 

0,00

	0 FORMTEXT 

0,00

	0 FORMTEXT 

0,00

	0 FORMTEXT 

0,00

	0 FORMTEXT 

0,00


	2012
	I.
	     
	     
	     
	     
	     
	     

	
	II.
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	IV.
	     
	     
	     
	     
	     
	     

	
	Summe
	
	0 FORMTEXT 

0,00

	0 FORMTEXT 

0,00

	0 FORMTEXT 

0,00

	0 FORMTEXT 

0,00

	0 FORMTEXT 

0,00


	2013
	I.
	     
	     
	     
	     
	     
	     

	
	II.
	     
	     
	     
	     
	     
	     

	
	III.
	     
	     
	     
	     
	     
	     

	
	IV.
	     
	     
	     
	     
	     
	     

	
	Summe
	
	0 FORMTEXT 

0,00

	0 FORMTEXT 

0,00

	0 FORMTEXT 

0,00

	0 FORMTEXT 

0,00

	0 FORMTEXT 

0,00



	2014
	I.
	     
	     
	     
	     
	     
	     

	
	II.
	     
	     
	     
	     
	     
	     

	
	III.
	     
	     
	     
	     
	     
	     

	
	IV.
	     
	     
	     
	     
	     
	     

	
	Summe
	
	0 FORMTEXT 

0,00

	0 FORMTEXT 

0,00

	0 FORMTEXT 

0,00

	0 FORMTEXT 

0,00

	0 FORMTEXT 

0,00


	2015
	I.
	     
	     
	     
	     
	     
	     

	
	II.
	     
	     
	     
	     
	     
	     

	
	III.
	     
	     
	     
	     
	     
	     

	
	IV.
	     
	     
	     
	     
	     
	     

	
	Summe
	
	0 FORMTEXT 

0,00

	0 FORMTEXT 

0,00

	0 FORMTEXT 

0,00

	0 FORMTEXT 

0,00

	0 FORMTEXT 

0,00


	Summe
	
	
	0 FORMTEXT 

0,00

	0 FORMTEXT 

0,00

	0 FORMTEXT 

0,00

	0 FORMTEXT 

0,00

	0 FORMTEXT 

0,00



	3.
	
	Unterzeichnung durch Lead-Partner
	
	3.
	
	Podpis Partnera Wiodącego

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	Ort, Datum, Unterschrift, Stempel
	
	
	
	Miejscowość, data, podpis, pieczątka

	
	
	     
	
	
	
	     

	
	
	
	
	
	
	


� Vor Stellen eines Auszahlungsantrages sind die getätigten Ausgaben durch den zuständigen nationalen Artikel-16-Prüfer auf Ihre Recht- und Ordnungsmäßigkeit zu prüfen. Kooperationspartner, die Projektausgaben getätigt haben, legen dem jeweils national zuständigen Artikel-16-Prüfer die für die Prüfung der Ausgaben notwendigen Unterlagen sowie einen Projektfortschrittsbericht, bei Abschluss des Projektes den Abschlussbericht, vor. Werden in einem Kalenderjahr keine Ausgaben für das Gesamtprojekt beantragt, hat der Lead-Partner einen gemeinsamen Projektfortschrittsbericht dem Gemeinsamen Technischen Sekretariat vorzulegen. Dieser ist durch den Lead-Partner auch dem zuständigen Artikel-16-Prüfer auf polnischer Seite zu übermitteln.


1 Przed złożeniem wniosku o płatność poniesione wydatki należy poddać kontroli pod względem poprawności i zgodności z prawem przez właściwego krajowego kontrolera z art. 16. Partnerzy współpracy, którzy ponieśli wydatki w ramach projektu, przedkładają właściwemu krajowemu kontrolerowi z art. 16 dokumenty niezbędne do kontroli wydatków oraz sprawozdanie z postępu w realizacji projektu, a w przypadku zakończenia realizacji projektu – sprawozdanie końcowe. Jeżeli w danym roku kalendarzowym nie zostały złożone żadne wnioski o płatność dla całości projektu, Partner Wiodący zobowiązany jest do złożenia do Wspólnego Sekretariatu Technicznego wspólnego sprawozdania z postępu w realizacji projektu. Sprawozdanie to Partner Wiodący składa również właściwemu kontrolerowi z art. 16 po stronie polskiej.


� Sind am Projekt mehrere staatliche Projektträger des Freistaates Sachsen beteiligt, deren Finanzierungsbedarf durch eine Bewirtschaftungsbefugnis gedeckt wird, ist als Anlage zu diesem Formular eine tabellarische Aufschlüsselung der Beträge pro Partner beizufügen.


4 Jeśli w projekcie biorą udział państwowe podmioty Wolnego Kraju Związkowego Saksonia a ich zapotrzebowanie finansowe pokryte jest w formie odpowiednich praw gospodarowania środkami, należy dołączyć do formularza tabelę z zestawnieniem kwot dla każdego partnera współpracy.
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